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	WS	2025/26					Lat.	Lektüre:	Cicero,	De	oratore					Vokabular	14					 (Karanasiou)	

 
 
significari	>	significo	1	–	bezeichnen/	verkünden/	bedeuten	

	

declarari	>	declaro	1	–	deutlich	machen	/	klar	aussprechen,	deutlich	ausdrücken/	klar		

darlegen/	verkünden,	öffentlich	ausrufen	

	

continuatio,	onis	f.	-	(rhet.	verborum)	komplexer	Satz,	Periode/	Zusammenhang/		

Fortdauer	

	

valde	Adv.	–	sehr,	stark,	heftig/	(Plaut.	in	Antworten)	gewiss,	freilich	

	

productus,	a,	um	(	>	produco	3)	–	sich	in	die	Länge	ziehen	(oratio)	/	lang,	gedehnt		

(syllaba)	

	

discerptus,	a,	um	(>	discerpo,	cerpsi,	cerptum,	ere	3)	–	zerteilen/	(in	der	Rede)		

zurstückeln	(rem	in	membra)	

	

praeposterus,	a,	um	–	falsch,	verkehrt	(verba)	/	zuwider/	(Personen,	homines,		

imperator)	falsch	handelnd,		

	

confusus,	a,	um	(>	confundo,	fudi,	fusum,	ere	3)	–	verworren,	ungeordnet,	undeutlich		

(verba,	oratio)	/	verwirrt,	verlegen,	verstört	(vultus,	animo)	

	

perturbato	>	perturbo	1	–	ganz	verwirren,	in	große	Unordnung	bringen/	stören/		

beunruhigen/	aufregen,	aus	der	Fassung	bringen		

	

patronus,	i	m.	–	Schutzherr/	Verteidiger	vor	Gericht/	in	der	röm.	Frühzeit	der	Adlige,		

der	seine	clientes	(Halbfreien)	vor	Gericht	vertrat;	darüber	hinaus	bestand	

eine	 moralische	 Bindung	(fides),	die	 den	 Patron	 zum	 Beistand	

verpflichtete;	 der	 Halbfreie	 schuldete	 seinerseits	 Respekt	 und	

Dankbarkeit	
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adhibeo,	ui,	itum,	ere	2	–	verwenden,	zeigen/	hinrichten	auf	(aures	et	animos	ad	vocem)	

	

motus,	us	m.	–	Bewegung	/	Geste,	Tanz,	Körperbewegung/	Gemütsbewegung,	Aufregung		

(animi)	

	

gestus,	us	m.	–	Haltung	/	Geste,	Gebärde,	Gebärdenspiel		

	

exprimens,	entis	>	Part.	Präs.	zu	exprimo,	pressi,	pressum,	ere	3	–	herausdrücken/		

erzwingen/	schildern,	darstellen	(aliquid	Latine,	verbum	e	verbo	Wort	für	

Wort)	/	(hier)	deutlich	aussprechen	(verba)	/	gestalten,	emporheben	

	

demonstratio,	onis	f.	–	das	Zeigen,	Hinweisen/	Darlegung,	Beweis/	(hier,	rhet.		

Prunkrede	(eine	Rede	zur	Demonstration	der	rhetorischen	Fähigkeiten)	

	

significatio,	onis	f.	–	Bezeichnung,	Zeichen,	Andeutung/	(rhet.)	Nachdruck,	Emphase/		

Bedeutung,	Sinn/	Satz,	Ausspruch	

	

declarans	>	declaro	1	–	deutlich	machen/	deutlich	zeigen/	öffentlich	kundgeben	/(hier)		

klar	aussprechen,	deutlich	ausdrücken	(pluribus	nominibus	unam	rem)	

	

laterum	>	latus,	eris	n.	–	Seite/	Brust,	Lunge,	Hüften/	Körper	

	

inflexio,	onis	f.	–	das	Biegen,	Beugen/	(hier	gramm.,	verborum)	Abwandlung,	Umbildung	

	

histrio,	onis	m.	–	Schauspieler/	Gaukler,	Possenreißer	

	

palaestra,	ae	f.	(griech.	Lehnwort)	–	Ringschule,	Ringplatz/	Schule	der	Redekunst/		

Übung,	Bildung,	Kunst/	Kunststück/	(Kom.	scherzhaft)	Bordell	

	

argutus,	a,	um	–	ausdrucksvoll/	hell	tönend/	klangreich/	beredt/	deutlich/	geistreich,		

scharfsinnig,	witzig		(orator)	

digitus,	i	m.	–	Finger/	Zehe	
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subsequens,	entis	>	subsequor,	secutus	sum,	sequi	3	–	unmittelbar	nachfolgen/	sich		

nach	etw.	richten	+	Akk	mit	Dat.	

	

bracchium,	ii	n.	=	brachium	(griech.	Lehnwort)	–	Unterarm,	Arm	

	

procerius	Adv.	Komp.	zu	procerus,	a,	um	–	schlank,	hoch/	(Metrik)	lang	(syllabae)	

	

telum,	i	n.	–	Wurfwaffe,	Geschoss	z.B.	Pfeil,	Speer,	Schleuder,	Blitz	Jupiters,	Dreizack		

Neptuns	

	

supplosio,	onis	f.	-		das	Aufstampfen	mit	dem	Fuß	(pedis)	

	

contentio,	onis	f.	-	Anstrengung/rhet.	Antithese/	Streitrede/	Leidenschaft,	Heftigkeit/		

Rechthaberei	

	

moderatio,	onis	f.	-		Mäßigung/	Harmonie	(dicendi),	Artikulation	(vocis)	
	
	
ineptiae,	arum	f.	Pl.	-		Albernheit	im	Reden	und	Handeln,	Geschwätz	
	
pravitas,	atis	f.		–	Verkrümmung/	Verzerrung/	Verkehrtheit,	Verschrobenheit	(mentis,		

animi,	orationis)	/	(im	moralischen	Sinn)	Schlechtigkeit	(morum)	
	
intentio,	onis	f.		–	Spannung	(corporis)/	Anspannung,	Anstrengung	(animi,	cogitationum		

des	Denkens)/	Aufmerksamkeit	auf	etw.	(+	Gen)/	Hebung,	Steigertung	
(vocis)	

	
tum	…	tum	–	(hier,	Konjunktion)	bald	…	bald/	cum	…	tum	sowohl	als	auch	/	Adv.	damals	
	
remissio,	onis	f.		–	das	Zurücksenden/	(hier,	vocis	contentiores	et	remissiones)		

Hebungen	und	Senkungen/	Erholung/	Ruhe,	Gelassenheit	(animi)/	
Nachsicht	

	
coniectus,	us	m.	(>	conicio,	ieci,	iectum,	ere	3)	–	das	Zusammenwerfen	/(teli)		

Schussweite	
	
apte	Adv.	zu	aptus,	a,	um	–	geeignet,	passend/	oratio	abgerundet,	zusemmengefügt		

/angehängt		
	
actio,	onis	f.	–	Performanz,	Darbietung	/	öffentliche	Rede	(z.B.	ans	Volk,	an	den	Senat),		

Verteidigung,	Klage,	Klagerede/Klageschrift	
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congruens,	entis	Adj.	(+	Dat.)	-	passend,	übereinstimmend/	ebenmäßig,	einstimmig		
(vox)	

	
saeta,	ae	f.	–	Borste	(leonis	Mähne,	equi	Rosshaar),	struppiges	Haar,	Pl.	Fell/		
	
cauda,	ae	f.	-		Schwanz	
	
secundum	+	Akk.	–	gemäß	/	unmittelbar	nach	etw.	
	
vultus,	us	m.	–	Gesichtsausdruck,	Blick/	Gesicht	/	Aussehen,	Gestalt	
	
valeo,	ui,	liturus,	ere	2	–	stark,	kräftig	sein/	gesund	sein/	(+	Infin.)	können	/	(hier,	von		

Worten)	bedeuten,	heißen	(idem	valeo	synonym	sein) 


